A Syriac Chronicle of the year 846. 
By 
E. W. Brooks. 


In Brit. Mus. Add. MS. 14, 642 are contained fragments of 
two Syriac chronicles, both written in hands of the earlier part | 
of the 10 cent. (Wright CBM p. 1042), but belonging to per- 
fectly distinct works. The longer of these occupies fols. 1— 36 a, 
and also includes two detached fragments on fols. 40, 41, of which 
fol 40 should be inserted between fols. 31 and 32, and fol 41 ig 
a piece torn off fol 22. This chronicle, which is written in 
Estrangelo, in its present state begins in the time of Jacob and | 
ends in the year 846 AD, soon after which time it was probably | 
written!) Besides small lacunae, caused by the leaves being torn, i 
several leaves have been altogether lost, so that we have gaps ji 
extending (1) from 30 BC to about 37 AD; (2) from 230 to 275; JI 
(3) from 431 to 449; (4) from 540 to 574; (5) from 582 to ; 
601; (6) from 610 to 679. I have taken a transcript of the 
whole of this chronicle; but the earlier portion, though perhaps 
important for the purpose of tracing the connexion between different 
chronicles, is of course of no direct historical value?); and I there- 
fore propose for the present to publish only that portion of the 
chronicle which is not derived from any extant work. This portion 
covers fols. 32—36a and comprises two short fragments dealing 
with the years 574—582 and 601—610 and a continuous narra- 
tive extending from 679 to 846. It would occupy too much 
space to discuss at length the question of the sources of this | 
portion of the chronicle; but it is clear that they are in part the f 
same as those of Theophanes, the chronicle attributed to Dionysios?), 


1) It is not defective at the end; and, as it ends with the ordination 
of the patriarch John, it must presumed to have been written before his death 
in 873. j y 

2) Portions of fols 9, 10, dealing with the legends of SS Peter and Paul, | 
have been published by M. Nau (Revue de l'Orient Chrétien 1896 suppl. trime- 
striel p. 396 ff.) Mi i 

3) Now published by the Abbé Chabot (Paris 1895). It is scarcely | 
possible that this chronicle, written in 775, can be really the work of Dionysios, I 
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and Michael, who is followed by Gregory Abu’l Farag. In com- 
paring this chronicle with that of Michael I have had the great 
advantage of consulting the full Arabic version of Michael acquired 
by the British Museum in 1891!) which is far superior to the 
miserable Armenian Epitome, in which alone his work has hitherto 
been known. But, though his narrative closely corresponds to 
the three chronicles above mentioned, our author also preserves 
many interesting details not known from any other source. He has 
for instance several notices concerning the exactions of the Arab 
governors in Mesopotamia, and he gives us the name of a hitherto 
unknown bishop of Edessa, Athanasius, who must be inserted 
between Constantine and Timothy. To other pieces of new in- 
formation attention is called in the notes. 


The last portion of the chronicle divides itself naturally into 
three sections, (1) a general narrative, dealing with Byzantine, 
Arabie, and ecclesiastical history from 679 to 728, (2) an ecclesia- 
stical history with a few short notices relating to the Caliphs from 
734 to 784, (3) a mere list of Caliphs and Patriarchs from 784 
to 846°). Of these the last can hardly be anything but an addition 
by a copyist, and we must regard the work as practically dating 
from a time not much later than 784. From the frequent mention 
of the bishops of Karrhai its composition should probably be 
ascribed to that place. 

The shorter Chronicle, covering fols. 36b to 39, which is 
written in a cursive hand, is defective at beginning and end, and 
in its present state extends continuously from 755 to 818. The 
history is mainly ecclesiastical and narrated in considerable detail; 
but, as the writing is very bad and nearly all the leaves are defective 
at the top and bottom and on one side, it is extremely difficult 
to make out. I have made a rough transcript of it, but do not 
propose for the present to publish it. 

In the transcript of the Chronicle of 846 given below I have 
made no alteration in the text of the MS., but, where an emen- 
dation seems to be required, have suggested it in a note. Letters 
and words supplied from conjecture, where the MS. is defective, 
are enclosed in square brackets, both in the text and in the trans- 
lation. Fol. 35 is very much torn and obliterated, and I cannot 
always be sure of my reading of it; in the rest with the exception 
of the fragmentary fol. 32 and a few lines at the top of fol. 84 
the text is perfectly clear. 


and I therefore refer to it for the sake of convenience as 'Dionysios. See 
articles of M. Nau in Bulletin Critique June—Aug. 1896. 

1) MS. Or. 4402. 

2) This last section should perhaps itself be divided into two parts, since 
the list of Caliphs ends with Al Mamun, neither his death in 833 nor that of 
his suecessor Al Mu'tasim Billah in 842 being mentioned. 


un Jrao jJ omo war :j[3ü. 999 Mado + 
wanu jawa Kaa J1[/] uam O20 „Lad? oj Jasuo 
29 Maso] Jiaj .9X. [— M Pa o0] asio 
Ji Naan — — — Jov4b9] LAD Je[oo Jleo gh? 
Jpese]ho — — — — — — 
Here several lines are missing. 
Karoljo „oho Me Joo9 odpor ./ 
al-uLlo Jai? oo Ww. alaa [Joo =; Naso i Jaai 
Sillo [Loo] jon Ws epMR OS foo.) AM [hä 
ge gg HB lei [Maso .+.|2anc.2/ jioa] ja jo 
— uw — — Prdoijoy oh [polo — — — — 
= s S e — — 


Here several leaves are lost. 
JL na JLo3,23: Jo ho, ge ao) DD Kojo ) Na 
hupa A eeo „Lu panama SO 24) 2o 
„uga *)|urbooao an 2o, popad Jo.óo wa jo 
saada aoo Jo os han ganu My jha æ no 
e3Njo .Liams!l sooj ao on. Gà arpoo Loos 
sooja AL wa Ao) Ao . PaA AA „gas. 


1) There is no space for the number, but > > i is written above the 


line in another hand. 


2) Read Juda eoa. 


3) There is probably some corruption in these words. 


4) Read QOO. 
38 


Bd. LI. 


fol. 32a. 


fol. 32 b. 


fol. 33 a. 
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© kupwa he u hä Joh haoo ponot Aaa 
‚Loch has goal Jadpco IL JL. jos Liams? 
aso .o&2 vao ugarpoo ugad anco 


; 21217 [5,7 V bodo AD Ye panada 


fol. 88 b. 


hoo „gabs ano Lion gac/o Jojo geotouoco 
“aroja Jue 4o „00 soba aSNojo sgass ojaro 
anno bo opa > Li& ioo .gooc|À aadsjo 
Juguäsaoo Aoa Ss IA AA +o oo 
EO) ad yg ee 10509 Graig; loo! 0115,23 oÔ 
930 Ji fro Joo :«3& NAS Je 59? aad. pa. :95 X 
Les hoo ..050j han jlo „or ud Nas 
> eb Polo Junky Jods Lex» hoo J); Maro s/w 
jas ;> hol uo 7); ano tye O ia | oio 
Jiwa ja. D> ovo Polo Law 15 „Lo Joaps)) Daho 
Mano joz489 panl? iw joo 01, ; Mado .2.%d90 
ma ho Jo Lia oiha o> A au An go ho di; 
pa. Xo jlo eo Joo) mwa yia n hoot jor Jun 
ha. wis joo 4j; Maso +. Jf Lam puo jun JaN 
ar WFO]. uO .geiao) Saar, u Je [o9 
So „dal Jawad [io Lak aad oo JoN Maso 
2990 „gun AASL? jaso „u Mo zur 15 sur ‚au 


1) Read poo. 
2) The word JNa seems to have dropped out. 
8) Here the word AuO seems to have dropped out, 
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Wa Loos on Jua 20.2 6420 «Jas foes Loos Aad 
“HANA FOR LO Omi „HALS gro gear. sooo, 
DS Bas Dojo „god „gandın)o fzco/ A> w gaps 
Les. pu IAD „> Janos) Jody Jóxa mai > Ld qo 
hasi, gò BA, juae Jj) hh exp = Maro se] 
.Jaen3]) "bolas Las as oko: aso AS JI 
EDS fla 22» jur $ aaan? ~ Jol. 0 Jooo 
-+ Byaxoy Ly haag bool 2: No uf Mano «+. au Jililo 
Ingo Uae jor Ha yas 4 9X ar Ya oLí Naso 
eie Lado Fly oo Pommard cji Ji. No isto 
Paso ji. CoD Aolo b,oo9 Haass Jad oi? „> 
FAS bas iD ORD pio Anl Hall =r An a/ | 
MARS ‚ano YO | TA Käse JASE Wooly ja, | 
<> 9oxXao jupo jio .jenz4o Ja goda pro 
Jos ja;9 Lio ana Las au)’ Jua o0 «fi 
0 cour Je Wao hs wf Maso i UNo 
evo WA Gap OLO) J} W 06) u) Poco. 9/ eine 
Sgeorouaco Loo Aal? JMad oro [5125-9 Ida 
hop gao ‚bug Liu „oe „Bas fhe „ur joo 
oi J ano Jodi Quo DA Loano Sani uo go 


1) Jf this word is right, it must be a longer spelling of Jodo. The 
sense is clear from the Arabie Michael: sD Iw gojis Lij; 
‘oll? Ons. 

2) Read Qs. 


3) The short spelling is due to lack of space at the end of the line. 
88* 


O ————— << 


fol. 34a 


22 [JNa oie „ug IN [49 joo Veo fla 
Naso doa Mado off JLJio „aid Mohr 1.002] 
jams „gast. Jijo lnk qo QHD zus Sa jo] 
Wa opao hoi Mak Yao flak aiso «pal =. a 
290 «/ Duo „Au Lacoeo Lora Jz) Ju. 
Ha Jzx/ aim ja E" Naso +ga) Nad Lass 
ioo Jariso JSS uo kho; awo Jh&$/ aso. RR 
Hae wD "ql Naso auf Nor Jas Jo) ha, adto 
JLo? gadaa Is} Joo jaan INL HOGS 145 25 
Jao Joo} „us god My Jaiu3 pogo Wazo Lia» 
Jus Dom Aojo „Io ho aal haao „u. plawo I 
NEL. Sam oy ais Laf huaso sor. 9o «Lil 
‚chi Modo anno Loj oao bas aro Jingo 
‚Lass 0,570 JE adpoo „hin? kaa Jayo „no 
«(hal sfoded a’ aajo Dod. wl) som, .9Jo 
I Mane ao aöy IR Jans sam sol aus 
JB Losb> oao also ‚Loos Mad Jin 9.5; NN Jar 


1) The first line of this page is torn off. 

2) The 4 is corrected from (or perhaps to) >, and in the margin is 
written 45, 

8) The W is corrected from (or to) 3. 

4) There is clearly some corruption in these words, but, though the sense 
is clear, | cannot suggest an emendation. 
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ag qo L^ o ame . Jik? a Jls also. 
2485 VS. gor Jor Looi Jos, Jods gil ei” N aad) Joao 
«4992410, lajo JS Ahy fog . 3009? Cop assy Lya? 
+ PSA 152. 407 9 ad im. 5.517 Jiuas a0 
ONS „Jo , [399] hss «a.c bw Noe uuo n. sat 
— — — — J jo a Jus ow 15 [LAM os i5 wos 
indo „+. 061040) [Ja gos] qo ih. Jis sevo addo — 
DD [eS] MAS Joo; jou oao als "haus in] of 
NY bua. eja pod g oho wobajo Loi Jo] Joo JA. 
so» Mao Jif Maso «+, 01:0) Ji a Lao uL? 20 Joo 
£23 9 EDD ep oo Holo oo.) Ji ‚Län ILS 
Jason Opyn0)? JL¥0,0 BB, LOND «Mis p090 9 [1k] Sood? 
Ja fex gut ipa df ano «+, Jneiseojo J9jojo Jenzojo 
hos ‚jojo Jas) Janis a3hoo .qusdaa o as Johns 
MALO Ap exo Jai? aawo hoan o Joo) pdy dod 
DON 009) «4.2213» N50 olaa? Joy Ih jaoas 
„0 No oM Nano tJa Lod 009 A400 .O9 ooo 
0 ODS joo 10D NAD ko cas Jon [NA 
.J2S pb No Jad G0 ohio Bag? jer Ww paat? 
JOSS qo Vh. flor Ju Ls OAD qud] oa 15 guo Lolo 
ana 152 © Jiou ")àa9Jo /Lario /Mijo (NS Jis soan 


1) Read “Sao. 
2) There does not seem to be room for the insertion of Ko. 
3) Read .aSJo. 


fol. 85 


576 Brooks, A Syriac Chronicle of the year 846. 


NI keins Yo [v] Ruado.¢. oM. 23) (Bajo (MSs 
Laaa &e9jo dajo .geobu9? Licooht óx.Jo . Lines 
Hm ojo . noo, Kod S bad Ww. Solo + Liam Kod 
Jus; NWO «Jago Vimo wid 499) Laa 4990 Haee 
+) (7) JNSt0¥ (7) JNa] So fica ol ho jao ojo «1813 
heo © Qe) aaan? game „m 7.95 onog Maso 
bl game 0 [Load Joo gl] q wlio} 
[ol] XL copoly aaao? una 2:5 „us xí Kado 
^. OFS aal? OFS qo Jooro ‚AND qo Joon ôo ans. Li) 
Si [a] Wata aa hask je( Aulas)o 
shaila] bassi] 2 eL Sgro aiala gail’ - [zo] aaa 
Pro]. „eo guf] Jaaa? ka o nx ao Nasa 
a [4]eo Lou» soy oi „wo ala 
|a] poan Rasch! e Naso 6.5983 Luapco/ 
PALA Ao gail/ 00 [54.82 aa «co X 
&j»o .J[9]N[-&]» J Folo JL Joo Laana DAO JL 
a [8 [A] a yA ean Ne» iaa 
hao e! aso + J[-] 3090 Jr] as a ngleo 
[joo + T WA Inyo Lao fay or o5) Projo eo 


1) I cannot read this word as anything but Jxox.o$, which is no 
word; but the writing on this page is very indistinct owing to the marks showing 
through from the other side of the leaf. I must therefore suppose that tlis 
cause has here produced an optical delusion. 

2) Perhaps the words [oss © have dropped out, since 095 alone can 
hardly bear the sense required, 

3) In other authors this man is called Jaco; but both here and below 
the 5th letter is clearly J. 
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o,a3ljo „as Jio [paan > o4 as oo o) No» 
9M as M of] Maa]so +. hiany hu. ala 
h[)»0 5*6 alando sjaa yy Joor uoau? o4 as ojo 
Ju Wa [oo al oiha] Lolo si hoa As 
am.2/ afisa |9:4]b9 Pua - Mio am/ Mano 
[439] bad cod afno Air o]3,00[/2 4] aan 
OPK) |[Madjo . wh[,09] Je? wo «x Jeea[c-9/] ao 
go upd ii odo jogo .JJaas2 fads Lad As 
ICE. wh QOLL/ poo! Najado 2.01.09 Jay 2 Id prc | 
290 No Jad 20 + 01,0 0 S JSo[a.n]-9/ goa.coasa.) 

La joas 20000 Ua iD [I yd L? to. ss» 
haoo Lopo Joo wj haao scxaa[S]. ho wd 
lipo oro Jans Joaiion.9/ aaioL/ «xo as bi | 
ODS JL, efie jaaaj „Ns qo iaa Jor | 
0 Bao qd Maso.) Jh[So,o] Jr OW ea id god 

.JS[o&ca].9/ gods LDS oM as 20 II wa. 

Wojo wa poor Jac Kim ans (ld Gado 

w[L] wo Je» qo jiy Paano [ma] „or „amd. 

JLozs JL? ay [Mado] .«. Quy Üaac.9/ goa.coasa.) 40 An 

oa} Jad Joo} pawo JL [D PLN Noo o Junge 


1) This word is written above the line, and the l is in the cursive form. 


2) After this the word WA is written and crossed out. 
3) Supplied from "Dion", 4) See p. 5 note 3. 
5) A space is left after this letter, but nothing seems to have been 


written there. 
41 
Il 
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JL [Fahopl. [;]s [07] wasi WA Joo, ojo ?))S[32] [N[-]h~[(P) Lo] 
SID gaa Jofo ,a9]o DER JLOdL? ILO ol7o uA? 
Ja-ass[o] [az] Xo u LO hafo ela] Joo} „uno 
kun 444 Jao/ No/ Jiji Jax[.-]o „na 0:322? J[o]or 3? 
+ S[m KILS q? Joor „or? „omas JE ya; Na 
Jae io J[ooy oo jujas [zo] hex X hiaso 
[D0] tarde ,5 jo? A> [S Gay vr] ida} Jonas 
AND] aoo ho wa WO [mao] 12 o[S/ aa Ie? 
Se [o-2.9]/ bor [ao] po do|; 00) o] wa 
IE dy Dann); aoa [aso . Jaa [MO ©] 
fol. 9» COLD Hanno Madly GH PISo-po wa S5] 
© 991130 pano „AH 21:3) ‚mar o S300 ad. 
40 ja 2 wy Qo» aa Noo Jad 0,20 . |Sacdcn./ 
G30} of BY o7 aa Jim osi 07,5 Jee Ajo Sec 
93400 .o&2 Juan J3xo/ jos oo .«.5 Lum 2o. 
J2N3 Wy Lian jai? o5 Logo uogas? ox 6 au 
Jes © Ow BS Dove, „0 „ll? jo/ Maso equ oL 
Kansas «x ell «oí Naso «No Je. Jum Li bag) 
edes OS [ua] Maro «SIS ond lios Joa w bung 
fads wwa N] JA Is :Jayo L3[a24]- Pla] 
> Ye-eoLLJo „Nu, Nos JS Noo[!]!Jo Bus N Qoo lo 


1) It would accord better with “Dion.”, if we could read IS, but 
the visible remains of the first letter are not consistent with this. 

2) A space is left for the rest of the number, but nothing seems to have 
been written there. 

3) There is no space for the number. 


41 


n————————————————————————————————————————— 


———————M 
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jpg Pawasa, o «colL Do maso +. Janus Jasi 
OPK Hjo Mao p20 +. |, geanaMos jiao, Ju) W 
xe} soll? [a Jaf Mad .-5) «x Je? D ea oD 

$$ RODD) fe 20 Je 


Translation. 


And in the year 885 of the Greeks Khosru took Dara and Mid. Geer. 
carried 908,000?) men into captivity from it. And the same year 
the bubonic plague came to Constantinople’), and [corpses were] 


carried out [to — — — —] instead of to a grave. 
[And in the year 8924) Paul was expelled and] Peter) became uia. dns. 
{patriarch — .... And in] the next year — — — — — — 


| 
| 
— — — — — Phokas succeeded him, and Rhesaina was taken ®) | 
And in the year [912 there was] darkness over the whole ‘Dion? | 
land, and [the stars] appeared in the middle of the day. | 
In the year 914 Narses came to [Edessa] and [took] it, and Theoph. 
he stoned [Severus the bishop. 
And in the year] 9217) [Phokas was killed*), and] H[erakleios] 
succeeded him — — — — — —. And he came to — — — | 
| 


[A Synod met at Constantinople] in the year (992) and anathema- 
tized everyone who speaks of one will and one energy in the 
dispensation. And Maximus the monk distinguished himself in it. 
Then Justinian became king and reigned 27 years; and he confirmed 
the Synod which Constantine his father had assembled, and expelled 
from the church all who did not serve the altar in accordance with 
the doctrine (?)%), And the Romans rose against him and cut off Mich. Greg. 
his nose and sent him into exile and made Leontius the patrician 


1) Before this word the letters No are written and apparently | 


crossed out, 
2) The omission of the dot over , would give the more reasonable number | 
of 98,000 : 90,000 is the number givil by Michael who places the capture 1 
in 886 (575), while Theophanes date agrees with our author's. | 
8) This plague is not elsewhere mentioned. 
4) This is the date given by Jo. Eph.. Michael has no date. j 
5) Possibly this is not Peter of Antioch, but Peter of Alexandria, who l 
was elected in 575, If so, the supplement must of course be different. $ 
6) The capture of Rhesaina is not elsewhere mentioned. | 
7) More correctly placed by Michael in 922. | 
8) This is the sense required, but more is wanted to fill the gap. | 
9) Perhaps we may suppose some words to have fallen out and render 
‘expelled from the church [all who did not accept] the doctrine, so that they 


should not serve the altar’, ) 


Mich. Greg. 
Mich. Greg. 


Mich. Greg. 
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king in his place. And, after he had reigned three years, they 
deposed him and made Apimaros king. And, after he had reigned 
3 years, Justinian returned from exile with a great army, and he 
killed all the leading men among the Romans: and they rose against 
him and killed him and Tiberius his son, and made Philikippos 
king for one [year] and a half). And in his case, because he 
wished to assemble a Synod and establish the heresy of the Maro- 
nites?), the Romans rose against him and put out his eyes and 


Mich.(?) Greg.) made Anastasius king. And, when he had reigned 3 years?), they 
Mich.(?)Greg.(?) deposed him and made Theodosios king. And, after he had reigned 


Theoph. 
‘Dion,’ 


2 years‘), they deposed him and made Leo king over them. 

Now before these things in the times of Justinian and Con- 
stantine, in whose time was the heresy of the Maronites, in the 
year 990, in the month of April, the 305) day of it, on the first 
day of the week in the season of unleavened bread"), at the 374 
hour, there was a great earthquake, and in it Batnai in S'rug was 
overthrown, and the old church of Edessa’), and large numbers of 
people perished. 

And in the year 991 Mu'awiya, King of the Saracens, died, 
and Yazid his son reigned after him for 8 years 6 months. 

And in the year 994 my lord Severus Bar Mashke, patriarch 
of Antiocheia, [died]*), and so did Yazid the son of Mu'awiya?); 
and Marwan the son of Chakham reigned for a year and a half. 

And in the year 995 my lord Athanasios became patriarch, 
and in the year 996 Marwan died, and ‘Abd Al Malikh his son 


ph, reigned after him for 21 years. He made peace with the Romans 


for 3 years’), and paid them a tribute of a thousand denarii 
and one Arab horse every day. 

And in the year 999 my lord Julian was made patriarch in 
the monastery of my lord James at Kyrrhos, and my lord George 
was made bishop of the tribes). 

And in the year 1006 the armies of the Romans went out to 
the Valley of Antioch; and Dinar the son of Dinar met them and 


1) Mich. ‘2 y 5 m’; Greg. ‘2 y 6 m), 

2) Michael does not give this as the reason for his deposition, but only 
places the two in juxtaposition. The expression here and below perhaps points 
to a Melchite source, 

3) Mich. '2 yrs. .' 

4) Mich. ‘1 yr. .’ 

5) ‘Dion.’ says on Sun. Apr. 3; and the correspondence with the day of 
the week shows that he is s 

6) i. e, on Easter D: 

7) “76 Baräv xai ô LIN ths éxxinotas *Edéons Theoph. . 

8) Mich. places the death of Severus in 995 (684), and Greg. (Chron, 
Eccl) in 991 (680). The latter however afterwards states that Athanasius was 
ordained in 995, in the same year as his predecessor's death. 'Dion.', who like our 
author places Severus’ death in 994, says that it was followed by a vacancy of 5 yrs.. 

9) Mich. more correctly places Yazid's death in 995. 

10) Michael says ‘10 yrs’. . 


UU UU UU ay 
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slew them; and few of them escaped and returned to the land of 
the Romans with evil fame!) And in that same year the Romans Mich. Greg. 
rebelled against Justinianus their king and cut off his nose and 
banished him: and they brought Leontios out of prison and made 
him king over them. And these things have been recorded by us 
above, when we recorded the names of the kings of the Romans, 
one after another, as far as Leo. And in the year 1008 the Mich. Greg. 
Saracens struck 'zuze'?) and denarii with no figures upon them, | 
but only legends. ; j 
And in the year following ‘Atiyya made a register of foreigners; Mich. 
and my lord George?) from the monastery of my lord Shilo was 
made bishop of S'rug and the district of Chauro. 
And in the year 1010 the blessed my lord Thomas of Con- 
stantiat) died. | 
And in the year 1015 ‘Abd Allah the son of ‘Abd Al Malikh — fepe, 
came with a great army and brought workmen and built Mopsouestia, Greg. @ I 
which is in the country of Cilicia. And the same year there Mich. 
went out an edict, and all the swine were killed. And in the 
year 1016 ‘Abd Al Malikh died, and Walid his son reigned after n en gl 
him for 9 years, an astute man, who made the exactions and the i | 
oppression greater than they had been under any that were before 
him: and he destroyed and annihilated the robbers and brigands"): 
and he built a city and named it ‘In Gero?) And in that year Theoph. () 
Shabib the Charuri, a celebrated and mighty horseman®), was l 
drowned in the Euphrates. l 


1) This battle is placed in A H 75 (May 694—Apr. 695) by El. Nis. and 
Ibn Wadhich. Ibn Wadh. locates it at Al A'mak (Al Tab. II p. 2016 Al ‘Amk), 
which is clearly the Jasas of our author. Al Baladhuri places it 10 miles 
from Mar‘ash. Dinar is mentioned by Ibn Wadh. and Al Bal., but not by Michael. 

2) i.e. drachmas, The Armenian Michael wrongly gives the year as AH 75. 

3) See Wright CBM p. 110. 

4) According to ‘Dion,’ Thomas the Stylite of Constantia flourished circ. 
1021 (710). 

5) Theoph. places this event in 702. Mich. places the capture of the 
city by Maslama in 1015 (704) and its rebuilding in 1017 (706) (Mich. Arm. 
wrongly 1011). He does not mention ‘Abdu’ llah. The Arabic writers place 
the rebuilding in A H 83 or 84 (7092/3). 

6) I know no parallel to this description of Al Walid. 

7) Theoph. AM 6202 ‘jefaro (Aßas) xtitew tò I'águg sig thy alga» 
'"HiiovnáAsog: cf. AM 6235 ‘Magovdu . . .. lggevas sig "Edeoav, xaxeider 
eis ta u£or dauaoxoy xal 'AvtihiBdwov, eis xaumov heyduevor I'dgu, kandi 
ovußalov cd ovhemay naga tQ noraup And... todmer avröv. 
‘Dion,’ in recording this last event calls the place ‘In Gero, and Ibn Wadh. 
(II p. 418) ‘Ain Gar. Probably the Syrians changed the Arabic name into one 
that had a meaning in Syriac, Its foundation is mentioned only by Theoph. 
and our author, 

8) Probably a misunderstanding of a statement that he was drowned on 
horseback. Al Tab. places his death in A H 77 or 78 (696/7). Theoph. 
mentions him under the name of ‘Saßivos’ (AM 6185), but no non-Arabic writer 
except our author records his death. 
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And in the year 1018 my lord Simeon, bishop of Karrhai, 
who came from the monastery of Karthamin'), built and completed 
the church in Nisibis; but it was dedicated by my lord Julian the 
patriarch. 


‘Dion.’ And in that year?) a Synod assembled in the convent of my 
lord Shilo in the days of my lord Julian. And at that time the 
abbot, my lord James, the translator of books, was highly reputed: 
and he was constrained by the Synod and accepted the throne [of 

Mich. (?) Greg. Edessa’), — — — — — — — he died in the monastery] of 
Mich. Grog.) The] 'Addo*) And in the year one thousand [and twenty?) my 

‘Dion.’ lord] Elijah [became] patriarch. And in that year there went forth 
[an ediet that] every man should be registered and should come 
to his country and to [his father's] house“). 

Mich And in the year 1021 Mahomet the son of Marwan was 
removed from G'zirtho; and in his place came Maslama the son of 

Mich. Greg. ‘Abd Al Malikh; and he assembled forces and invaded the land of 
the Romans: and they encamped against the fortresses of Toranda’) 
and Maseia®) and the city of Mystia?); and they laid them waste 
and led all who were in them into captivity. 

And in the year 1022 Maslama sent amirs over the whole of 
G'zirtho!?); and they measured lands and counted vines and plants 
and men and cattle; and they hung seals of lead on every 
man's neck. 

e And in the year 1029!!) in the month of February, on the 


1) He is mentioned by ‘Dion.’ under 1032 (721) and appears among the 
signatories of the decree of union with the Armenians in’ 726 in the Arabic 
Michael. His death is recorded below p. 585, 

2) Placed by ‘Dion.’ in 1017 (706). 

8) This was not the first election of James, which was in the time of the 
patriarch Athanasius, but his restoration (cf. Greg. Chron, Eccl. p. 293). 

4) Between Antioch and Berrhoia (Theodoret tom. 8 p. 1340 Migne). 
Abbeloos and Lamy (ad Greg. Chron. Eccl p. 275) place it between Emesa 
and Damascus, but I do not know on what authority. Mich. Arab, doos not 
here mention Thel ‘Addo, but afterwards (fol. 262 b) refers to it as the place 
of the death of James, 

5) So Greg. . Mich, Arab. has 1028 (717); but this must be an error 
of the translator, since Mich. makes Elijah ordain Constantine to succeed James 
(d. 708) at Edessa and makes him die on Oct, 3, 723 after a patriarchate 
of 14 years. 

6) ‘Dion.’ places this edict in 1003 (692) in the reign of 'Abdu'| Malikh, 
but says that it was renewed in -this -year. 

7) Taranton in Cappadocia. Mich. places its capture in 1022 (711). 
"Theoph. mentions an unsuccessful attack upon it in 702, and Al Baladhuri, 
quoting Al Wakidi, places its occupation in that year. 

8) Amaseia. "Theoph. places its capture in 713, Mich. in 1023 (712), 
and so the Arabic writers. 

9) Misthia in Lycaonia, Theoph. records its capture under 713. It is 
not mentioned by Mich.. 

10) Not elsewhere recorded, 
11) The date 1024 (713) given in the margin is undoubtedly correct, 
since both Michael and El. Nis. reco*d it under that year. The date 1029 
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8' of it, early in the morning on the third day of the week, 
there was an earthquake in all the regions of Syria, and it destroyed 
and engulfed men without number: and there were large numbers 
of locusts, and a plague. 

And in the year 1026 Walid died, and Suliman became Mick, veg 
king for two years and a half. ‘Dion.’ 

And in the year 1027 Suliman assembled armies and workmen, Mich. Greg. | 
and they went by sea and encamped in Asia; and they took two 
cities, Sardis and Pergamos, and other fortresses; and they killed 
many men and led many into captivity; and the Syrians also who 
were there they carried away and let them go in safety’). 

In the year 1028 Suliman again assembled forces in the Mich.. m 
Meadow-land of Dabik and sent a great force under the command ^""* © 
of ‘Ubaida*) to the land of the Romans: and they went and en- 
camped in the region of Thrace; and ‘Ubaida went to the region 
of Bulgaria, and many of his army were destroyed by the Bul- 
garians?) And the rest, who remained, were so hard pressed by Mich. (m 
Leo, the astute king of the Romans, who has been mentioned above LR 
last among the kings of the Romans, that at last they ate the 
flesh and the dung of their draught-animals*) And in that year 
the fortress of Antigun5) was taken by David the son of Suliman. 

And in the month of September Suliman died in the Meadow-land 
[of Dabi]k; and after him reigned ‘(Umar the son of ‘Abd Al ‘Aziz] 


and a merciful king beyond [all the kings] that were before him‘). 
And in the year 1029, [in the month of December], on the ae. 
24% of it, on the Preparation?) at the third [hour], on the Nati- Mich. 


has arisen from a confusion with the earthquake of that year mentioned lower 
down. Michael places the earthquake of 713 on Feb. 28, and so Theoph. (who 
however places it in 714), and the accuracy of this date is guaranteed by the 
fact that Feb. 28, 713 was a Tuesday. The letter 9 has therefore dropped 
out in our Chronicle. 

1) Not elsewhere recorded. 

2) ‘Umar the son of Hubaira is meant, as in Michael. 

3) According to Michael it was Maslama who was defeated by the 
Bulgarians. 

4) Michael says ‘the caulking of their ships’, and so the Syriac Gregory. 
The Arabic Gregory has ‘draught animals and skins and the roots and leaves 
of trees’, ‘Dion.’ ‘their cattle and horses’, and later, ‘their shoes and the flesh 
of the dead, and even attacked one another’, 

5) Perhaps Antigous in Pisidia: see Ramsay, Hist. Geog. of Asia Minor 
p. 141. Ibn Wadh. however says that David took Al Mara near Melitene. 

6) Theoph. and Mich. give a very different account of ‘Umar. 


7) El. Nis. also mentions this earthquake and places it on Fri. 15 Gum. II 
AH 99, i. e. Jan. 23, 718, which however was a Sunday. We must therefore j 
correct ‘Gum. I’. which gives us Dec. 24, 717, which was a Friday and agrees $ 
with our author, 
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vity!, there was a great earthquake, and a voice was heard, as of 
many people. 

In the year 1030 my lord Athanasius Haboyo?) became archi- 
mandrite of Karthamin. 

And in the year 1031?) ‘Umar died in the district of Apameia, 


Mich.(?)Greg.?)in the monastery of Ikruntho*), and after him reigned Yazid the 


Miet Grow hat. son of ‘Atba, the son of ‘Abd Al Malikh°). X He reigned 4 years, 
Conc. I m „and ordered that all images and likenesses in his dominions, of bronze 


Theoph. (?) 


and of wood and of stone and of pigments, should be destroyed. 

And in the year 1033 Dachakh, Amir of G'zirtho, sent re- 
gistrars through the whole of his province; and they registered all 
persons, children and adults, even to him that was born that day"); 
and they measured lands and counted plants and made an inqui- 
sition the like of which was never known: and everyone in whom 
they found any false statement they shaved: and they shaved 
many persons. 

And in the year 1035 died my lord Elijah the patriarch, in 
Oetober, on the third of it: and he was succeeded by my lord 
Athanasius from the monastery of Gubo Baroyo’). 

And in that year’) Yazid the king died; and Hashim the 


. son of ‘Abd Al Malikh reigned after him for 19 years. He founded 


houses and sowing-lands and workshops more than all the kings that 


Mich. Greg. Were before him; and he carried a canal from the Euphrates to water 


the plantations and the sowing-lands, which he had made upon it. 
And in the year 1037 Maslama invaded the land of the Romans; 


. and he took Neokaisareia in Pontus?); and he burnt it and carried 


the inhabitants into captivity to the land of Syria. 


1) Strictly on the Eve of the Nativity, By the 3rd hour the 3rd hour 
of the night is perhaps meant. 

2) Not otherwise known. 

3) ‘Dion.’ and Michael wrongly 1034. 

4) Not otherwise known, The Arabic Gregory says that he died in the 
monastery of Simeon, and so Al Tab. who also says that according to one 
source he died in the distriet of Chasarin (the locality of which I do not know). 

5) Yazid was son of ‘Abdu’l Malikh and ‘Atkha, which through the common 
confusion of © and 2 appears in our author as 'Atba and was perhaps taken 
by him as the name of Yazid's father, 

6) Not elsewhere recorded; but Theoph. (AM 6224) transfers this stato- 
ment to the action of Leo in Sicily and Calabria ‘dronrevsw te xal dva- 
yoapeota: ta rixrÓusva xelevoas dbbeva foépn’, and actually has the 
impudence to add 'ó7rep obÓ' auroi more oi ÓiÓdoaxalo: ato "Apaßes 
éxoinoav eis tods xara tiv Saw Xororcavors’, 

7) Stated by Assemani (BO 2 p. 74) to have been in Mesopotamia on 
the Euphrates; but I do not know on what authority; from Greg. Eccl. p. 337 
it seems to have been in the district of Kyrrhos. 

8) So El. Nis. correctly. Theoph. has 725, ‘Dion.’ 1088 (727), and 
Mich. 1037 (726). ; 

9) So 'Dion., Mich. Arab. (Arm. has ‘Diokaisareia’), and Greg. (ed. 
Bedjan) Theoph. records the capture of Kaisareia in Cappadocia in the 
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And again in the year 1039 he invaded the land of the „Theo. i 
Turks; and a great army met him, and he returned defeated"): and i 
again he collected masons and carpenters, and he went a second Db", 
time and fought and won: and he built fortresses and great Greg. ©) 
cities (?) there?). 

And in the year 1045 my lord Simeon, bishop of Karrhai®), | 
from the monastery of Karthamin departed on the 3"? of June; | 
and his place was taken by my lord Simeon, his disciple‘). And 
in the year 1046 died my lord Constantine, bishop of Edessa, 
the disciple of my lord James and his successor’): and he was 
succeeded by Athanasius his disciple‘). 

And [in] the year 1047 a Synod [of] bishops was assembled 
[in the monastery] of Arbin in the West, which was attended by 
my [lord] Athanasius the p[atria]reh, for the purpose of reforming 
the ecclesiastical canons 7). 

And in the year 1049 died [my lord Th]omas, bishop [of] 

Karrhai) and my lord Theodore of [Sa]mosata?), and my lord 
Theodotos of Germanikeia!/, and [my lord] John the Stylite of 
Yathrib (?) 13). 


following year (727), El. Nis. in AH 107 (May 725—726), and Al Tab, in 108. 
Ibn Wadh. makes Maslama invade the South in AH 108, which is not con- 
sistent with a capture of Neokaisareia. 

1) Theoph. places this expedition in 730. 

2) According to ‘Dion.’ and Mich. the Turks in 1042 (731) invaded 
Atropatene and were compelled by Maslama to retire. According to Theoph. 
he invaded the country of the Turks in 732 and returned in fear. El. Nis. 
makes him undertake three victorious campaigns in AH 109, 110, and 113 
(727, 728, and 731), and Ibn Wadh. two in 107 and 109. ‘Dion.’ makes him 
destroy the ‘gate’ of the Turks in 1042 and rebuild it in 1043 (732). Al Tab. 
places his campaigus in 110, 112, and 113. 

3) See above p. 582. 

4) ‘Dion.’ mentions this man under the year 1057. 

5) He was one of the signatories of 726 (Mich.). ‘Dion.’ erroneously makes 
him succeed Chabib in 1040 (729). 

6) Not otherwise known. 

7) I find no other record of either the place or the Synod. 

8) Not otherwise known. 

9) Cf. Greg. Eccl. p. 321. 

10) His name appears among the signatories of 726 in Mich. 

11) Cf. Wright CBM. p. 595, 988. Schüster (ZDMG, 24, p. 263) and 
Smith (Thes. Syr. col. 1946) take Was the preposition and suppose Yathrib 
or Medina to be meant, and, though it is odd that Ņ is always prefixed to 
the word (cf. also CBM. p. 708), this view is strongly supported by an 
extract from Dionysios in Mich. Arab. fol. 223 b, where 290238 Jiwa. 


NC appears in a list of chroniclers; cf. also fol. 268b marg. where we 
have SIND N, waxy jaca. Hence, strange though it may seem, 


we must assume the existence of a stylite and even a monastery (CBM. p. 708, 
988) at Medina, [M. Nau has called my attention to Wright Syr. Lit. p. 154, 
where the place is identified with itagfa or Al Atharib near Aleppo, but 
unfortunately no reference for this name is given.] 


Mich, (?) 
Greg. (?) 


"Theoph. (?) 
Mich. Greg. 


Theoph. 
Mich. (0 
Greg. (?) 
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And in the year 1054 a Synod was assembled in the West, 
which was attended by my lord Ioannes the patriarch and my 
lord Athanasius Sand'lono!), metropolitan of G'zirtho, concerning the 
disturbance existing in the church and various reforms*) And in 
[that] year Hashim died’), and Wf[alid] reigned after him for one 
year and a half, a man given to [wine] and debauchery. 

And in the year 1056 Walid died, and Marwan reigned [after] 
him‘), a man oppressive and formidable to the Saracens. And, 
when he died, ‘Abd Allah the son of Mahomfet] reigned after him. 
He gave orders, and the walls of the cities of Syria were razed 
to the ground. 

And in the year [10]65 ‘Abd Allah died; and ‘Abd Allah, his 


Mich) Gree) brother, became king. Now in the beginning of his reign there was 


Theoph. ‘Dion.’ 


‘Dion.’ (?) 


Mich. (?) 
Greg. (?) 
Dion. ap. 
El. Nis. (?) 


war and strife between the P[ersians and the Saracens]. And he 
appointed his son M[ahdi] to reign over the Saracens after him. 

And in the year 1066 my lord Ioannes the pat[riarch] died; 
[and] the bishops [assembled] at Rhesaina [by the king's] command, 
[and] ordained [my lord] Isaac, [bis]hop of Karrhai, from the 
monastery [of Kar]thamin to be their patriarch. And [in the 
year] following he died at the king's court at ‘Akulo®); and my 
lord Athanasius Sand'lono from the monastery of Karthamin became 
patriarch after him. 

And in the year 1069 my lord Dionysios from Karthamin 
was ordained bi[sh]op of Karrhai*). 

And in that year my lord Athanasius died at Karrhai on the 
11 of June’); and they brought him and laid him in the convent 
which he built above Beth Thel Beshmai*). 

And in the year 1070 there was great division and confusion 
in the church. Then the Western bishops assembled and consecrated 
George the deacon from B”elthon patriarch; and the bisho[ps] from 
G'zirtho consecrated for themselves my lord John from the mon- 
astery of [Karkaf]tho?) And in the year 1073 my lord John 


1) Mich. Arab. NS Js ‘the sandaled’, from which it appears that the 


name is not derived from his place of origin, but is a nickname, 

2) Mich, records these disturbances but places them in the reign of 
Marwan, According to him the Synod was held at Tharmana near Kyrrhos 
in 1063 (752) He is followed by Gregory (Chron. Eccl.). 

3) Mich. erroneously 1056 (745). 

4) The short reigns of Yazid III and Abraham are omitted. ‘Dion.’ tells 
us that they were not recognised in Mesopotamia. 

5) i e. Al Khufa, Other authors say that he was killed by the Caliph's 
orders. 
6) ‘Dion.’ mentions him under 1066, and again among the bishops who 
elected George in 1070 (758/9). 

7) Other authors say that he was murdered: no one else gives the day 
of his death. 

8) Between Constantia and Mardin; see Josh. Styl. 51 and Wright’s note, 

9) i. e. a skull, or Calvary, celebrated as the birthplace of the Karka- 
phensian recension of the Scriptures. It was at Magdal (Assem. BO 2 p. 78) 
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the patriarch died'): and ‘Abd Allah the king assembled all the 
bi[sho]ps, and George the patriar[ch] he shut up in prison for ten 
years; and in his place he appointed the impious David, bishop of 
Dara, from the monastery of Karthamin. There my lord Dionysios, 
bishop of Karrhai, died?). 

And [in the year] 1—*) Morutho the impostor came from ‘Dion.’ 
Mausil [to the region of] G'zirtho; and he proclaimed that in his 
days sin [should be destroyed in (?)] the world: and he said of 
himself, ^I am a worker of miracles": and the regions of G'zirtho 
came to him. And [he commanded them] to offer prayers, and 
.he sprinkled them with ashes, while he said that he consecrated 
altars and crosses*) [and] presbyters in his own name. And on 
Maundy Thursday he ate a lamb to represent Christ, inasmuch as Hi 
there were many Christians with him (?) Now he was in [the 
district of Da]ra. 

And [in the year] 1— Dfavid] the impious, [who was made] 
patriarch [by] compulsion of the crown, died5); [but] the blessed 
[George remained] shut up in prison. 

[And], when [‘Abd Alla]h the son of M[ahomet] had reigned 
23 years, he died, and [Ma]hdi [his son, whom] he had appointed 
to be king, succeeded [him]. And, when he [was on the throne, 
he released] George [from] prison. And he assembled a Synod Mich. (7) 
of 36 bishops at S'rug on account of John, metropolitan of Sr dm 
Thagrith;") and they all anathematized him and deposed him: and 
the convent of my lord Matthew?) received him, and he consecrated 
6 bishops®) from among them. And in that year Mahdi died, and 
he had reigned 8 years and 9 months"). And Musa his son 
reigned after him for one year, while after him Harun his brother 
reigned for — years. 

And after him reigned Mahomet his son; and he was killed 
by ‘Abd Allah Al Mamun his brother: and the whole land of 
Syria was without a king for 15 years. 

And in the year 1101 my lord Joseph from the monastery 
of Gubo Baroyo was ordained patriarch for one year and died. 


in the district of the Chaboras (Greg. Chron. Syr. p. 385 ed. Bedjan): see 
Stud. Bibl. et Eccl. 3 p. 61 (Oxford). I supply the name from ‘Dion.'. 

1) Dionysios (ap. El. Nis.) and Mich. have 1074 (763). 

2) 'Dion. places his death in 1079 (768). 

3) In 1081 (770) according to *Dion.', whose aecount is somewhat different 
from our author's, 

4) There is possibly some misunderstanding here. ‘Dion.’ has “he not 
only consecrated priests, but also made the sign of the cross and performed 
the imposition of hands over the heads of the priests". | 

5) The date of David's death is nowhere. mentioned. 

6) According to Michael in 1096 (785). 

7) At Mausil (Assem. BO 2 p. 114). 

8) Michael says ‘3 bishops’. 

9) Al Mahdi died in 1095 (784), the year before the Synod of S'rug, if 
Michael's date for the Synod is correct. 
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And in the year 1104 my lord Kyriakos from the monastery 
of Bizuno!) was ordained patriarch on the 15% of August?) 

And in the year 11[28], on the 16 of June?), [on] the holy 
first day of the week, at the time of the divine Sacrifice, this 
man departed from the world in the city of Mausil: and he was 
carried to the city of Thagrith and laid in the great church of 
the fortress. 

And in the year 1130*) my lord Dionysios from the monastery 
of Kenneshre?) was ordained patriarch in the city of Kallinikos. 

And, when he died, John from the monastery of my lord 
Zakhai?) became patriarch after him in the year 115[8]: and he* 
was ordained in the monastery of my lord Shilo in S'rug. 


1) At Kallinikos (Greg. Eccl. p. 329). 

2) So Mich., Greg. says according to some authorities on Aug. 8, according 
to others on Aug. 1. 

3) The Arabic Michael has Aug 19 and Greg. Aug. 16. The fact 
mentioned by our author that he died on a Sunday shows the last to be right, 

4) Mich. 1129; and Dionysios himself, whom Michael quotes, says that 
he was ordained on Sun. Aug. 1, 1129 (818), which is correct. The NS is 
not clear in our MS., but there is not room for a 4th letter. 

5) Not Kenneshrin (Chalkis) but the celebrated monastery of John the 
son of Aphthonia on the Euphrates, (Land, Anecd. Syr. vol. 3 p. 245.) 

6) At Kallinikos (Assem. BO 2 p. 307). 
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abbhara. 
Von 


Richard Pischel. 


In dieser Zeitschrift 50, 722 sagt Bartholomae: ,Das 
prakr. abbharä neben acchará geht nicht wie dies direct auf 
ai. apsards zurück, sondern, wie mir scheint, auf ein daraus durch 
volksetymologischen Anschluss an adjd-s ‚wassergeboren‘ hervor- 
gegangenes *abjar?; vgl. dazu hind. kudbbo: ai. kubjd-, Ascoli, 
Krit. Studien Il, 263* (lies: 262]. Wie aus dem Citat hervorgeht, 
ist Bartholomaes Quelle Ascoli. Bei ihm heisst es Kritische 
Studien 262: ,Diese Form [Alt-Hindi apchar] wird meiner Ansicht 
nach bestätigt durch pr. abbhara, das seinerseits rätselhaft erschien 
(Lass. 267) und welches sicherlich auf das einschneidendste um- 
gestaltet worden ist. Gehen wir aber von apkhar aus, so be- 
kommen wir durch Schwächung der Tenuis zu Media: abghar 
und. daraus abbhar- nach der Analogie von hind. kubbä, sind. 
kubo ete. für Skt. kudga bucklich, krumm“. Ascoli, der richtig 
kubbä hat, was Bartholomae als kubbo wiedergiebt, beruft 
sich demnach auf Lassen, Institutiones Pracriticae p. 267, wo es 
heisst: „Legitur tamen Vik. 6, 11 et alibi abbhara pro apsaräh*. 
Mit ,Vik. 6, 11* ist gemeint: Vikramorvasi; or Vikrama and 
Urvasi: A Drama. By Kálidása. With a Commentary, explanatory 
of the Prákrit Passages. Calcutta 1830. Dort steht p. 6, 11 
anavbharä = anapsarah; die Worte „et alibi“ aber können sich 
nur auf Lassens Collation der Pariser Handschrift der Vikramorvası 
(Hamilton et Langlés, Catalogue des manuscrits Samskrits de 
la Bibliothöque Impériale, Paris 1807, p. 73 No. LXXXV) beziehen, 
aus der Lassen Lenz Mitteilungen gemacht (Apparatus criticus 
ad Urvasiam, fabulam Calidasi, Berolini 1834, p. 5), und die er 
später auch Bollensen überlassen hatte (Vikramorvasi, St. Peters- 
burg 1846, p. VIII). Aus dieser Handschrift (P) zeichnet Bol- 
lensen nach Lenz oder Lassen zu Vikramorvası 16, 11—13; 
81,14; 51,13—15 die Form aóbharà, zu 40, 11 abbharehim auf. 
Sonst findet sich ab5hara in keinem der Lassen zugänglichen Texte, 
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